
A1.8 Indirizzo e contatti 
Adres i dane kontaktowe
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La via (Ulica) Il contatto (Kontakt)

L'indirizzo (Adres) La lettera (List)

Il codice postale (Kod pocztowy) Il luogo di nascita (Miejsce urodzenia)

La mail (E-mail) La data di nascita (Data urodzenia)

Il cellulare (Telefon komórkowy) Dare (Dawać)

Il numero di telefono (Numer telefonu) Contattare (Kontaktować)

Il prefisso (Numer kierunkowy) Inviare (Wysyłać)

1. Dialog: Richiesta di passaporto alle Poste

Operatore: Buongiorno, mi dica. (Dzień dobry, słucham.)

Marta: Buongiorno, ho visto sul sito delle Poste che
qui si può fare il passaporto, è corretto? 

(Dzień dobry, widziałam na stronie Poczty, że tutaj
można załatwić paszport — czy to prawda?)

Operatore: Sì, è giusto. Facciamo il rilascio e il rinnovo del
passaporto. 

(Tak, to prawda. Wydajemy i odnawiamy
paszporty.)

Marta: Bene! Cosa serve? (Świetnie! Co jest potrzebne?)

Operatore: Mi servono alcuni dati personali. Mi dice il
nome, la data di nascita e il luogo di nascita? 

(Potrzebuję kilku danych osobowych. Proszę
podać imię, datę urodzenia i miejsce urodzenia.)

Marta: Marta Rossi, nata il 15 marzo 1985, a Verona. (Marta Rossi, urodzona 15 marca 1985 roku w
Weronie.)

Operatore: Perfetto. Ora mi serve l’indirizzo completo: via,
numero civico, codice postale e città. 

(Dobrze. Teraz potrzebuję pełnego adresu: ulicę,
numer domu, kod pocztowy i miasto.)

Marta: Via Garibaldi 21, 37100 Verona. (Ulica Garibaldi 21, 37100 Werona.)

Operatore: Benissimo. Ha un numero di cellulare? (Dobrze. Czy ma Pani numer telefonu
komórkowego?)

Marta: Sì, il mio numero è 333 4567890. (Tak, mój numer to 333 4567890.)

Operatore: Ha anche una mail? (Czy ma Pani też adres e-mail?)

Marta: Sì, martarossi@email.it. (Tak, martarossi@email.it.)

Operatore: Perfetto, controlli se i dati sono corretti. (Świetnie, proszę sprawdzić, czy dane są
poprawne.)

1. Dove si trova Marta?

a. In farmacia b. In posta

c. In biblioteca d. In albergo
2. Perché Marta parla con l’operatore?

a. Vuole fare il passaporto b. Vuole cambiare indirizzo

c. Vuole inviare una lettera d. Vuole comprare un cellulare
1-b 2-a
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2. Gramatyka: Czas teraźniejszy czasowników regularnych 
Czas teraźniejszy służy do mówienia o regularnych czynnościach oraz tych, które dzieją się w
momencie mówienia.

1. W języku włoskim wszystkie czasowniki kończą się na -are, -ere, -ire, trzy koniugacje.

Contattare (kontaktować) Chiedere (pytać) Capire (rozumieć)

Io contatto (ja kontaktuję) Io chiedo (ja pytam) Io capisco (ja rozumiem)

Tu contatti (ty kontaktujesz) Tu chiedi (ty pytasz) Tu capisci (ty rozumiesz)

Lui / Lei contatta (on / ona kontaktuje) Lui / Lei chiede (on / ona pyta) Lui / Lei capisce (on / ona rozumie)

Noi contattiamo (my kontaktujemy) Noi chiediamo (my pytamy) Noi capiamo (my rozumiemy)

Voi contattate (wy kontaktujecie) Voi chiedete (wy pytacie) Voi capite (wy rozumiecie)

Loro contattano (oni kontaktują) Loro chiedono (oni pytają) Loro capiscono (oni rozumieją)

3. Gramatyka: Okres warunkowy rzeczywistości 1 
Tryb warunkowy rzeczywistości opisuje prawdy ogólne lub nawyki.

1. W okresie trybu warunkowego rzeczywistego skutek występuje zawsze, gdy warunek jest
spełniony.

2. Zdanie rozpoczyna się od „se”.
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1. Signora Rossi, lei mi _________________ sempre per email quando ha un nuovo indirizzo.
a.   contattare  b.   contatta  c.   contattiamo  d.   contatti

2. Scusi, dottore, le _________________ il suo indirizzo email per inviare il curriculum.
a.   chiede  b.   chiedo  c.   chiedi  d.   chiedere

3. Io non _________________ il prefisso italiano, può ripetere il numero di telefono?
a.   capiamo  b.   capisce  c.   capire  d.   capisco

4. Noi _________________ sempre il codice postale per inviare la lettera al suo indirizzo.
a.   chiedete  b.   chiediamo  c.   chiedo  d.   chiedono

1. contatta 2. chiedo 3. capisco 4. chiediamo
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Formula (Formuła) Esempio (Przykład)

Se + presente indicativo + presente
indicativo.

Se dai il numero di telefono, ti contatto. (Jeśli dai numer telefonu,
kontaktuję się z tobą.)

Se + presente indicativo + presente
indicativo

Se invii la mail, ricevi la risposta. (Jeśli wyślesz mail, otrzymasz 
odpowiedź.)

Se + presente indicativo + presente
indicativo

Se vive in Italia, è italiano. (Jeśli mieszka we Włoszech, jest Włochem.)
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1. Se ________________________________ bene il tuo indirizzo sul modulo, l'ufficio ti manda la lettera senza
problemi.

a.   scrive  b.   scrivi  c.   scrivere  d.   hai scritto

2. Se mi ________________________________ il tuo numero di cellulare, ti mando subito il contatto del
cliente.

a.   dai  b.   dare  c.   do  d.   dai a

3. Se ________________________________ la tua mail, ricevi tutte le informazioni sull'appuntamento.
a.   confermare  b.   confermi  c.   confermando  d.   conferma

4. Se ________________________________ in via Garibaldi, hai il codice postale 20100.
a.   abitì  b.   abitare  c.   abita  d.   abiti

1. scrivi 2. dai 3. confermi 4. abiti
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4.Ćwiczenia

1. Ułóż poprawne zdania. 
1. mio codice postale | Milano. | Abito in via | Verdi 25, il | è 20123, a
(Mieszkam przy ulicy Verdi 25, mój kod pocztowy to 20123, w Mediolanie.)

______________________________________________________________________________________________

2. indirizzo e il | è il suo | codice postale, per | favore? | Mi scusi, qual
(Przepraszam, jaki jest Pana/Pani adres i kod pocztowy, proszę?)

______________________________________________________________________________________________

3. il prefisso? | il suo | Può dare | numero di | telefono e
(Czy może podać swój numer telefonu i kierunkowy?)

______________________________________________________________________________________________

4. cellulare è | è 0039. | Il mio | il prefisso | 347 1234567, | numero di
(Mój numer telefonu komórkowego to 347 1234567, kierunkowy to 0039.)

______________________________________________________________________________________________

5. bisogno di | mail o | invio una | una lettera. | altre informazioni, | Se ha
(Jeśli potrzebuje Pan/Pani dodatkowych informacji, wyślę e‑ mail lub list.)

______________________________________________________________________________________________

6. chiama al cellulare | per l’appuntamento, mi | Se vuole contattarmi | una mail. | o mi invia
(Jeśli chce się Pan/Pani ze mną skontaktować w sprawie spotkania, proszę zadzwonić na mój telefon komórkowy lub wysłać
e‑ mail.)

______________________________________________________________________________________________

2. Wybierz poprawne rozwiązanie 

1. Se mi ____________________ il tuo indirizzo, ti contatto per
confermare l’appuntamento.

(Jeśli podasz mi swój adres, skontaktuję się,
żeby potwierdzić spotkanie.)

a.  dai  b.  dare  c.  danno  d.  da

2. Di solito ____________________ la lettera con il contratto al
tuo indirizzo di casa.

(Zwykle wysyłam list z umową na twój adres
domowy.)

a.  inviate  b.  invio  c.  inviamo  d.  invia

3. Se ____________________ la mail corretta, ricevi subito la
conferma dell’appuntamento.

(Jeśli napiszesz poprawnego e-maila, otrzymasz
od razu potwierdzenie spotkania.)

a.  scrivo  b.  scrive  c.  scrivono  d.  scrivi

4. Quando ____________________ il modulo online, capisci
meglio quali dati personali servono.

(Kiedy wypełniasz formularz online, lepiej
rozumiesz, jakie dane osobowe są potrzebne.)

a.  compilano  b.  compila  c.  compilo  d.  compili

1. dai 2. invio 3. scrivi 4. compili
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1. Sì, certo: via Garibaldi 25, 20123 Milano. 2. Certo, il mio cellulare è 347 89 65 210. 3. Abito in via Verdi 18, 40121 Bologna,
e la mia mail è marco.rossi@mail.it. 4. Il prefisso è 051 e il numero di telefono è 33 45 67, ma può contattarmi meglio sul
cellulare, 320 11 22 333.

3. Uzupełnij dialogi 

a. Dare l’indirizzo al corriere 

Corriere: Buongiorno signore, ho un pacco per lei, mi
può dare l’indirizzo completo, per favore? 

(Dzień dobry, mam dla pana paczkę. Czy może
mi pan podać pełny adres, proszę?)

Cliente: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, oczywiście: ulica Garibaldiego 25, 20123
Mediolan.)

Corriere: Grazie, e mi lascia anche un recapito? Il
numero di cellulare, magari. 

(Dziękuję. Czy poda mi pan też numer
kontaktowy? Najlepiej numer telefonu
komórkowego.)

Cliente: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Pewnie, mój telefon komórkowy to 347 89 65
210.)

b. Compilare un modulo in ufficio HR 

Impiegata HR: Allora, per il contratto mi serve il suo
indirizzo e la mail, per favore. 

(Dobrze, do umowy potrzebuję pana adresu i
adresu e-mail, proszę.)

Nuovo collega: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Mieszkam przy ulicy Verdiego 18, 40121 Bolonia,
a mój e-mail to marco.rossi@mail.it.)

Impiegata HR: Perfetto, e il numero di telefono di
contatto? 

(Świetnie, a jaki jest numer telefonu
kontaktowego?)

Nuovo collega: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Kierunkowy to 051, a numer telefonu to 33 45
67, ale najlepiej skontaktować się ze mną przez
telefon komórkowy: 320 11 22 333.)

4. Ćwiczenia w parach lub z nauczycielem. 

1. Jesteś w urzędzie meldunkowym. Urzędniczka nie rozumie dobrze twojego adresu i prosi, żebyś go
powtórzył. Powtórz powoli swój adres. (Użyj: La via, il numero, il codice postale)

Il mio indirizzo è __________________________________________________________________________________________

2. Jesteś w biurze. Nowy kolega chce wysłać Ci prezentację i pyta o twój służbowy adres e‑ mail. Podaj
swój adres e‑ mail. (Użyj: La mail, il contatto, inviare)

La mia mail è _______________________________________________________________________________________________

3. Dzwonisz do lekarza, żeby umówić wizytę. Sekretarka prosi o numer telefonu komórkowego, żeby
potwierdzić godzinę. Podaj swój numer. (Użyj: Il cellulare, il prefisso, il numero di telefono)

Il mio cellulare è __________________________________________________________________________________________

4. Wypełniasz formularz online na kurs włoskiego. Musisz wpisać swoje miasto i miejsce urodzenia.
Napisz, gdzie teraz mieszkasz i gdzie się urodziłeś/urodziłaś. (Użyj: Il luogo di nascita, la città, la data di
nascita)

Il mio luogo di nascita è ___________________________________________________________________________________
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5. Napisz 4 lub 5 zdań, żeby się przedstawić i podać swoje dane kontaktowe: imię, datę
urodzenia, adres, numer telefonu komórkowego i e-mail. 

Mi chiamo … / Sono nato/nata il … a … / Abito in via … numero …, CAP …, città … / Il mio numero di cellulare
è … e la mia mail è …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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